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Heure
06:00
08:00
12:00
15:00
18:00
22:00

Température
21°C
17°C
21°C
17°C
21°C
17°C

Jours
Lundi...Vendredi
Lundi...Vendredi
Lundi...Vendredi
Lundi...Vendredi
Lundi...Vendredi
Lundi...Vendredi

Période P5-2  •  de Lundi au vendredi  / samedi et dimanche

Heure
06:00
08:00
12:00
15:00
18:00
23:00

Température
21°C
19°C
19°C
19°C
21°C
15°C

Jours
Samedi et Dimanche
Samedi et Dimanche
Samedi et Dimanche
Samedi et Dimanche
Samedi et Dimanche
Samedi et Dimanche

Heure
06:00
08:00
12:00
15:00
18:00
22:00

Température
21°C
17°C
21°C
17°C
21°C
15°C

Jours
Lundi...Dimanche
Lundi...Dimanche
Lundi...Dimanche
Lundi...Dimanche
Lundi...Dimanche
Lundi...Dimanche

Période P7 •  Valable tous les jours

Conditions de garantie

Échelle de réglage:........................................................ de 5 à 35°C

Température ambiante:............................... Tmin. 0°C, Tmax. 40°C

Température de stockage:...................................... maximum 50°C 

Pile alcaline (2 unités):......................................... 1,5V LR03 (AAA)

Indicateur de pile faible :.................................................................

Durée de vie des piles:........................................... environ 1,5 ans

Pouvoir de coupure (contacts):................................. 8(3)A 250Vac
2Section maximale du câble à connecter:............................ 1,5mm

Câblage type:..................................................................... H-05V-K

Degré de protection:................................................................ IP20

Type d'action selon EN 60730:................................................... 1.B

Homologué :................................................................................ CE

Données techniques

Dimensions: Schéma électrique:

Poids net (avec piles): 117,5 g

Remplacement des piles

Placer les piles alcalines, type LR03 AAA de 1,5V, en respectant la 
polarité figurant sur l'appareil et en les introduisant toujours 
comme indiqué. La version du programme s'affiche pendant 2 
secondes puis l'horloge interne peut être programmée.

Très important: ne pas utiliser de piles rechargeables ou de 
batteries 

Instructions de montage

Les appareils modifiés sans accord préalable du fabricant.

Les appareils qui ont été détériorés suite à un choc ou à 
des émanations de liquide ou de gaz. 

Ne sont pas inclus dans la garantie :

Les appareils qui n'ont pas été branchés ou utilisés selon 
les indications accompagnant l'appareil. 

Cet appareil est garanti 3 ans. La garantie ne couvre que le 
remplacement des pièces défectueuses. Transport non 
inclus.

Les appareils dont le numéro de série a été détérioré, 
effacé ou modifié.

Nous déclinons toute responsabilité concernant les 
appareils ayant subi des détériorations suite à une 
mauvaise manipulation.

TRÈS IMPORTANT!:

Tout droit de modification réservé sans préavis

Dispositif prévu pour une situation de pollution 
propre.

Dispositif de contrôle de montage indépendant 
en surface et branchement par canalisation fixe. 

Cet appareil doit être monté dans un boitier 
universel encastré.

Cet appareil de contrôle n'est pas un dispositif de 
sécurité et ne peut être utilisé comme tel. Ce 
régulateur n'est pas un dispositif de sécurité et 
ne peut être utilisé comme tel. Il incombe à 
l'installateur d'équiper chaque type d'installation 
d'une protection adéquate (homologuée).

Réglage en mode manuel

OK ESC
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ON / OFF
5 s

CLOCK
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RESET
15 s
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CLOCK
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Heure Jour de la semaine
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MENU

ON / OFF
5 s

CLOCK
3 s

RESET
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MENU

ON / OFF
5 s

RESET
15 s

OK ESC
MENU

ON / OFF
5 s

CLOCK
3 s

RESET
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Jour du mois Mois
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7- 8
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Année Périodes de programmation 

S E T S E T

OK ESC
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ON / OFF
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RESET
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OK ESC
MENU

ON / OFF
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CLOCK
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RESET
15 s
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ON / OFF
5 s
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3 s

RESET
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CLOCK
3 s

RESET
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OK ESC
MENU

ON / OFF
5 s

RESET
15 s

OK ESC
MENU

ON / OFF
5 s

CLOCK
3 s

RESET
15 s

Premier branchement et remplacement des piles

Instructions d'utilisation 

Programmation du réglage en mode automatique et plus

Manuel qui vous montrera étape par étape de la programmation 
de mode de commande automatique, les valeurs qui sont réglés 
en usine et comment les changer prolongée.

Sur notre site Web (www.sonderregulacion.com), vous 
trouverez le manuel pour une utilisation avancée à l'intérieur de 
la fiche produit dans le lien .29.067 Manuel

Température de consigne Heure actuelle

Affichage des données à l'écran

SONDER

Chrono hebdomadaire chauffage
Siesta - CRXE

OK ESC
MENU

ON / OFF
5 s

CLOCK
3 s

RESET
15 s

OK ESC
MENU

ON / OFF
5 s

CLOCK
3 s

RESET
15 s

Product
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Le fonctionnement du relais peut être configuré en tout/rien ou en mode économie (chrono-proportionnel) pour optimiser 
l'énergie demandée à la chaudière pour atteindre la température de consigne et économiser de l'énergie. Il intègre la 
détection des fenêtres ouvertes.

Chronothermostat numérique à batterie pour usage résidentiel avec deux programmations différentes, par le biais du 
système de Périodes (ou blocs) de jours. Il peut fonctionner en mode programmé ou manuel.

SONDER

Chrono hebdomadaire chauffage
Siesta - CRXE

Product
Class 

IV
ErP

Co ntmplia

EU 2015/1188

ecoDesign

Sonder Regulación, S.A.

Avda. La Llana, 93 

08191 RUBÍ

(Barcelona) Spain

www.sonder.es



OK ESC
MENU

ON / OFF
5 s

Heure

Commande 1 - Samedi et Dimanche

Exemple avec périodo P5-2                                                          .

Pour cet exemple, nous allons utiliser seulement 4 commandes, cela signifie que commandes 5 et 6 doivent être 
annulés, laissant l'horloge comme indiqué. Si les commandes ne peuvent pas remplacer ces serait réalisée que 
préréglé en usine.

Lundi au Vendredi

A 07:00 du matin, la chaleur viendra jusqu'à ce que vous atteignez la maison à 22°C,  et continuer commande 1
jusqu'à 08:30 depuis ce temps garder la maison à 16°C, le . à 17:00 qui reçoit  passes pour commande 2 commande 3
chauffer la maison jusqu'à 22°C et le garder jusqu'à 22:00 qui arrive à avoir la température dans la période où OFF 
pas réglementé par la température ne cesse de gel , , jusqu'au prochain commande est à 07:00 le commande 4
mardi,  et recommencer.commande 1

À 8:30 le chauffage s'enclenchera jusqu'à ce que la température de la maison atteigne 22°C,  et commande 1
maintiendra cette température jusqu'à 10:00. À partir de cette heure, la température de la maison sera maintenue 
à 19°C, , et ce jusqu'à 13:00, heure du  qui fera monter la température jusqu'à 22°C et la commande 2 commande 3
maintiendra jusqu'à 17:00, où intervient le  qui maintiendra la température à 19°C. À 19:00, lacommande 4  
commande 5 interviendra et la température montera à 23°C jusqu'à 23 :00, heure à laquelle la température se 
maintiendra à 15°C, , jusqu'à l'ordre suivant de 8 :30 du dimanche, , et ainsi de suite.commande 6 commande 1

Samedi et dimanche

CLOCK
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15 s
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3 s

RESET
15 s

OK ESC
MENU

ON / OFF
5 s

CLOCK
3 s

RESET
15 s

OK ESC
MENU

ON / OFF
5 s

CLOCK
3 s

RESET
15 s

Commande 2 et 3 - Suivre le même processus

Température

OK ESC
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CLOCK
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RESET
15 s

OK ESC
MENU

ON / OFF
5 s

CLOCK
3 s

RESET
15 s

Heure

OK ESC
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ON / OFF
5 s

CLOCK
3 s

RESET
15 s

OK ESC
MENU

ON / OFF
5 s

CLOCK
3 s

RESET
15 s

OK ESC
MENU

ON / OFF
5 s

CLOCK
3 s

RESET
15 s

Température éteinte

OK ESC
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ON / OFF
5 s

CLOCK
3 s

RESET
15 s
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MENU

ON / OFF
5 s

CLOCK
3 s

RESET
15 s

Commande 4
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CLOCK
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RESET
15 s
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ON / OFF
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RESET
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Commande 5

Commande 5, annulé

Commande 1 - Lundi...Vendredi

Heure Température

Commande 2

Heure
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MENU

ON / OFF
5 s

CLOCK
3 s

RESET
15 s

OK ESC
MENU

ON / OFF
5 s

CLOCK
3 s

RESET
15 s

OK ESC
MENU

ON / OFF
5 s

CLOCK
3 s

RESET
15 s

Température

OK ESC
MENU

ON / OFF
5 s

CLOCK
3 s

RESET
15 s

OK ESC
MENU

ON / OFF
5 s

CLOCK
3 s

RESET
15 s

Commandes 3, 4, 5 et 6 - Suivre le même processus. Le thermostat est programmé, sortir en appuyant sur ESC.

OK ESC
MENU

ON / OFF
5 s

CLOCK
3 s

RESET
15 s

OK ESC
MENU

ON / OFF
5 s

CLOCK
3 s

RESET
15 s

Commande 6 - Suivre le même processus

Lundi
0:00

Commande 1  7:00

Commande 2  8:30

Commande 3  17:00

La régulation de la température par le dispositif de 
contrôle s'éteint. Cette commande se maintiendra 
jusqu'à la prochaine commande, mardi à 7:00, la 
température montera à 22°C

Cette zone sera à 15°C, température 
indiquée par la dernière commande 
du dimanche.

Étapes                                                                                                                                                                                                                          .

Exemple de programmation pour le réglage en mode automatique

Heure
  7:00
  8:30
17:00
22:00
- - : - -
- - : - -

Température
22°C
16°C
22°C
OFF

Commande
1
2
3
4
5
6

Heure
  8:30
10:00
13:00
17:00
 19:00
23:00

Température
22°C
19°C
22°C
19°C
23°C
15°C

Commande
1
2
3
4
5
6

Jours                            .
Samedi et Dimanche
Samedi et Dimanche
Samedi et Dimanche
Samedi et Dimanche
Samedi et Dimanche
Samedi et Dimanche

Jours                       .
Lundi au vendredi
Lundi au vendredi
Lundi au vendredi
Lundi au vendredi

Ces 6 modifications sont préconfigurées avec des valeurs d'usine qui peuvent être adaptées à la température et à 
l'heure souhaitées (voir le manuel avancé sur le site). Les changements inutiles doivent être désactivés en laissant 
l'horloge sur “- -:- -” (réglage entre 23:59 et 00:00 comme indiqué dans l'exemple graphique Étapes du 
commande 5). 

22°C 
16°C 

22°C

15°C 

16°C 

OFF

Commande 4  22:00
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Energy Control
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Chrono hebdomadaire chauffage

Notice d'utilisation

Famille 

Économiser l'énergie
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Description

P5-2: permet de faire 6 commandes (heure et température) du lundi au vendredi et 6 commandes 
supplémentaires le weekend.

Le fonctionnement du relais peut être configuré en mode traditionnel (tout/rien) ou en mode économie 
(chronoproportionnel), optimisant l'énergie demandée à la chaudière pour atteindre la température de 
consigne et économiser de l'énergie (paramètre CPI).

Ce dispositif est un chronomètre digital à alimentation par piles à usage résidentiel, qui propose deux 
programmations différentes, à travers un système de périodes (ou blocs) de jours : 

Les valeurs de la programmation sont prédéfinies en usine et peuvent être modifiées et réglées à l'heure et à 
la température souhaitées.

P-7: les commandes sont les mêmes tous les jours, du lundi au dimanche.

Il intègre également la fonction "fenêtre ouverte", qui arrête la régulation lorsqu'elle détecte une baisse 
soudaine de la température.

2

1,5m

Energy Control

Emplacement

Écran

Emplacement pour piles 
alcalines 1.5V LR03

Capot d'accès au
clavier et aux piles

Clavier 

Touche mode manuel 
et on/off forcé

Touche diminuer la 
valeur dans réglages

Touche pour annuler et effacer 
les réglages de l'usager et 
revenir aux valeurs d'usine

Touche augmenter 
la valeur dans réglages

Touche confirmer le réglage, 
entrer dans configurer l'horloge 
et unités de température 

OK ESC
MENU

RESET
15 s

CLOCK
3 s

ON / OFF
5 s
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Energy Control
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Installation

Remplacement des piles

Placer les piles alcalines, type LR03 AAA de 1,5V, en 
respectant la polarité figurant sur l'appareil et en les 
introduisant toujours comme indiqué. La version du 
programme s'affiche pendant 2 secondes puis 
l'horloge interne peut être programmée.

Très important:  ne pas uti l iser  de pi les 
rechargeables ou de batteries 

Échelle de réglage:........................................ de 5 à 35°C

Température ambiante:............... Tmin. 0°C, Tmax. 40°C

Température de stockage:...................... maximum 50°C 

Pile alcaline (2 unités):.......................... 1,5V LR03 (AAA)

Indicateur de pile faible:....................................................

Durée de vie des piles:............................ environ 1,5 ans

Pouvoir de coupure (contacts):.................. 8(3)A 250Vac

2Section maximale du câble à connecter:............ 1,5mm

Câblage type:..................................................... H-05V-K

Degré de protection:................................................ IP20

Degré de prollution:....................................................... 2

Software:............................................................ Classe A

Type d'action selon EN 60730:................................... 1.B

Homologué:................................................................. CE

Poids net (avec pile):............................................ 117,5 g

Poids brut:............................................................ 137,5 g

Données techniques

Dimensions

Schéma électrique

Caractéristiques techniques
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Energy Control

5

OK ESC
MENU
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RESET
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CLOCK
3 s

ON / OFF
5 s

S E T S E T

Périodes de programmation 

Vous êtes dans la période P5-2,
si vous validez en pressant la touche OK,
 vous avez fini. 

Si vous sélectionnez la période P7 
parce que celle-ci s'adapte mieux à vos
besoins et que vous validez en pressant
la touche OK, vous avez fini. 

OK ESC
MENU

Configuration de l'horloge et des unités de température
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OK ESC
MENU

S E T

3 s
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ON / OFF
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Configuration de l'horloge

Format heure: 24 / 12 heures Unités de température: °C/ °F
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15 s

CLOCK
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18 20

1 172

19

18 2019

Premiere branchement



PM

AM

6

Energy Control

Indique que les piles sont faibles et qu'elles doivent être 
remplacées.

Piles

Jours Le cadran indique la date actuelle ou la date à laquelle l'ordre a 
été programmé. 

Modo automatique

Information d'écran

Mode manuel Lorsque le dispositif de contrôle est en mode manuel, l'écran 
l'affiche. Il suffit de régler la température en utilisant les 
curseurs.

Presser la touche          pour entrer et sortir du mode. 

Off manuel Le contrôle ne régule pas, il maintient uniquement les fonctions 
antigel et la protection de la pompe.

Régule le chauffage

Le mode peut être modifié en pressant 5 secondes la touche 

S'affiche à l'écran avec le réglage en mode chauffage : 
s'enclenche lorsque le différentiel est inférieur à la consigne et 
s'arrête lorsque la consigne est atteinte. 

Relais en marche S'affiche à l'écran lorsque la chaudière ou la pompe sont 
activées.

HEAT
COOL

5
SEG

ON
OFF

Reglée les commandes (température et heure), 6 commandes 
pour chaque jour et le contrôle œuvres le chauffage en mode 
automatique. 

Vous pouvez programmer: 6 commandes  du lundi au vendredi 
et de 6 commandes week-end, ou 6 commandes pour tous les 
jours la même chose ... si nécessaire.

Relais chronoproportionnel Le relais se régule proportionnellement, en calculant le moment 
où il doit s'allumer ou s'éteindre afin d'atteindre la température 
de consigne de manière optimale, en économisant de l'énergie. 
(paramètre CPI réglé sur On)



PM

AM

7

Energy Control

PM

AM

KWh

MWh

Réinitialiser les valeurs En maintenant la touche        pressée pendant 15 secondes, vous 
effacez les réglages programmés et revenez aux valeurs d'usine. 
Seul le compteur d'heures totales est sauvegardé.

Antigel Le dispositif de contrôle ne permet pas que la température limite 
supportée par l'installation ne baisse et que l'eau gèle dans les 
tuyaux. Préréglé d'usine à 6°C. 

Peut-être configuré dans menu et paramètres. 

ESC

RESET
15 SEG

Chiffres À l'écran, les chiffres indiquant la température ambiante sont 
plus grands, ceux indiquant la température de consigne, 
l'humidité relative ambiante ou l'heure actuelle sont plus petits. 

Information d'écran

S'affiche à l'écran en mode programmation.ProgrammationS E T

S'affiche à l'écran lorsque la régulation s'arrête en raison d'une 
chute soudaine de la température pendant le temps programmé 
dans le paramètre (WND).

Fenêtre ouverte



8

Programmation en mode automatique
En fonction du réglage effectué lors du premier branchement, le chronothermostat marchera selon les 
valeurs prédéfinies d'usine pour cette période (P5-2: 6 ordres du lundi au vendredi et 6 ordres pour 
samedi et dimanche / P7: 6 ordres du lundi au dimanche).
Pour changer de période de programmation, enlever une pile, attendre 2 secondes et réinitialiser le 
thermostat. En changeant de mode, les réglages personnalisés s'effacent et sont remplacés par les 
réglages prédéfinis d'usine.

OK ESC
MENU

OK ESC
MENU

RESET
15 s

CLOCK
3 s

ON / OFF
5 sRESET

15 s
CLOCK

3 s
ON / OFF

5 s

RESET
15 s

CLOCK
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ON / OFF
5 s

RESET
15 s

CLOCK
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ON / OFF
5 s

Périodes de programmation 

S E T S E T

OK ESC
MENUOK ESC

MENU

Version

Energy Control

OK

HEAT
COOL

ESC
MENU

7- 8
DAY RESET

15 SEG5
SEG

5
SEG

ON
OFF

OK

HEAT
COOL

ESC
MENU

7- 8
DAY RESET

15 SEG5
SEG

5
SEG

ON
OFF

 

OK

HEAT
COOL

ESC
MENU

7- 8
DAY RESET

15 SEG5
SEG

5
SEG

ON
OFF

 

OK

HEAT
COOL

ESC
MENU

7- 8
DAY RESET

15 SEG5
SEG

5
SEG

ON
OFF

 

3 secondes

OK

HEAT
COOL

ESC
MENU

7- 8
DAY RESET

15 SEG5
SEG

5
SEG

ON
OFF

Paramètres de fonctionnement du relais: action du relais (tout/rien 
ou modulation) et fonction d'ouverture de la fenêtre.

Paramètres

Menu

321 2

 

4

Réglez le contrôle pour réguler en mode automatique.Programmation

OK

HEAT
COOL

ESC
MENU

7- 8
DAY RESET

15 SEG5
SEG

5
SEG

ON
OFF

OK

HEAT
COOL

ESC
MENU

7- 8
DAY RESET

15 SEG5
SEG

5
SEG

ON
OFF

Échelle: OFF / ON (1 ... 30 minutes)

Fenêtre ouverte

OK

HEAT
COOL

ESC
MENU

7- 8
DAY RESET

15 SEG5
SEG

5
SEG

ON
OFF

OK

HEAT
COOL

ESC
MENU

7- 8
DAY RESET

15 SEG5
SEG

5
SEG

ON
OFF

Valeur
set Défaut

1 2 43

S E T S E T
Échelle: OFF / ON 

Régulation proportionnelle

Paramètres
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Energy ControlValeurs prédéfinies d'usine en mode automatique 

OK ESC
MENU

2

Programmation d'ordre : 1

OK ESC
MENU

1

OK ESC
MENU

2

OK ESC
MENU

4

OK ESC
MENU

2

3 secondes

OK ESC
MENU

6

OK ESC
MENU

2

Presser Jusqu'à l'heure de 
début de la commande soit réglée

OK ESC
MENU

3

OK ESC
MENU

2

PMKWh

OK ESC
MENU

5

OK ESC
MENU

7

OK ESC
MENU

8

Commande 1 est 
programmé 

Passez à commande 
suivant à l'aide du 
curseur et suivez
le même processus 

Heure
06:00
08:00
12:00
15:00
18:00
22:00

Température
21°C
17°C
21°C
17°C
21°C
17°C

Jours
Lundi...Vendredi
Lundi...Vendredi
Lundi...Vendredi
Lundi...Vendredi
Lundi...Vendredi
Lundi...Vendredi

Période P5-2  •  de Lundi au Vendredi / Samedi et Dimanche

Heure
06:00
08:00
12:00
15:00
18:00
23:00

Température
21°C
19°C
19°C
19°C
21°C
15°C

Jours
Samedi et Dimanche
Samedi et Dimanche
Samedi et Dimanche
Samedi et Dimanche
Samedi et Dimanche
Samedi et Dimanche

Heure
06:00
08:00
12:00
15:00
18:00
22:00

Température
21°C
17°C
21°C
17°C
21°C
15°C

Jours
Lundi...Dimanche
Lundi...Dimanche
Lundi...Dimanche
Lundi...Dimanche
Lundi...Dimanche
Lundi...Dimanche

Période P7 •  Valable tous les jours

Personnalisation des réglages en mode automatique

Presser jusqu'à obtenir la 
température souhaitée 

Commande Heure Température

Valable tous les joursLundi au Vendredi Samedi et Dimanche

1 09:03

2

3

4

5

6

23°C

Commande Heure Température

1

2

3

4

5

6

Commande Heure Température

1

2

3

4

5

6

P7P5-2

RESET
15 s

CLOCK
3 s

ON / OFF
5 s

RESET
15 s

CLOCK
3 s

ON / OFF
5 s

RESET
15 s

CLOCK
3 s

ON / OFF
5 s

RESET
15 s

CLOCK
3 s

ON / OFF
5 s

RESET
15 s

CLOCK
3 s

ON / OFF
5 s

RESET
15 s

CLOCK
3 s

ON / OFF
5 s

RESET
15 s

CLOCK
3 s

ON / OFF
5 s

RESET
15 s

CLOCK
3 s

ON / OFF
5 s



Energy Control

OK ESC
MENU

OK ESC
MENU

5
SEG

OK ESC
MENU

OK ESC
MENU

OK ESC
MENU

RESET
15 s

CLOCK
3 s

ON / OFF
5 s

OK ESC
MENU

RESET
15 s

CLOCK
3 s

ON / OFF
5 s

OK ESC
MENU

RESET
15 s

CLOCK
3 s

ON / OFF
5 s

RESET
15 s

CLOCK
3 s

ON / OFF
5 s

RESET
15 s

CLOCK
3 s

ON / OFF
5 s

RESET
15 s

CLOCK
3 s

ON / OFF
5 s

RESET
15 s

CLOCK
3 s

ON / OFF
5 s

Affichage des données à l'écran

Réglage en mode manuel

1 2 3

54

Température de consigne

1

Heure actuelle

2

10

OK ESC
MENU

OK ESC
MENU

OK ESC
MENU

15 s

PM

AM

KWh

MWh

RESET
15 s

CLOCK
3 s

ON / OFF
5 s

RESET
15 s

CLOCK
3 s

ON / OFF
5 s

RESET
15 s

CLOCK
3 s

ON / OFF
5 s

1 2 3

Réinitialiser les valeurs
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11Cód.: 7522V1SEP21

UNE-EN 60730-1 + A1:2005 + A12:2004 + A13:2005

UNE-EN 60730-2-1: 1998 + A11:2005

MADE IN

SPAIN

Conditions de garantie

   Nous vous remercions de nous avoir témoigné 
votre confiance lors de l'achat de cet appareil et 
espérons que le chronothermostat Siesta répondra 
aux besoins de votre installation.

- Avant d'installer le Chronothermostat, assurez-
v o u s  q u e  t o u t e s  l e s  c o n d i t i o n s 
environnementales sont réunies: température de 
travail, humidité, pollution et émission de gaz, ces 
f a c t e u r s  p o u v a n t  p e r t u r b e r  l e  b o n 
fonctionnement de l'appareil.

- Siesta est un dispositif de contrôle indépendant 
pour montage en surface, sur un boitier universel 
encastrable, à ambiance sèche et de pollution de 
type 2. 

- Les schémas et les informations contenus dans ce 
manuel sont à titre indicatif et peuvent contenir 
des erreurs techniques ou typographiques.

- Les branchements électriques doivent être 
conformes aux branchements indiqués dans ce 
manuel et sur l'étiquette située à l'intérieur du 
capot de protection.

- Ce régulateur n'est pas un dispositif de sécurité et 
ne peut être utilisé comme tel. Il incombe à 
l'installateur d'équiper chaque type d'installation 
d'une protection adéquate (homologuée).

-  Toute reproduction totale ou partielle de ce 
document est interdite sans l'autorisation 
préalable écrite de SONDER REGULACIÓN S.A.

- Le montage, le branchement électrique, la mise 
en marche et l'entretien devront être effectués 
par un professionnel qualifié.

- Sonder Regulación S.A. se réserve le droit de 
modifier le produit, les données techniques ou les 
instructions de montage et d'utilisation sans 
préavis.

- Mettre le régulateur hors tension lorsque 
l'appareil doit être manipulé, installé ou réparé.

- Si d'éventuels dommages ou un mauvais 
fonctionnement de l'installation sont observés, ne 
pas brancher l'appareil.

Cet appareil est garanti 3 ans. La garantie ne 
couvre que le  remplacement des pièces 
défectueuses et l'appareil sera renvoyé dans les 
mêmes conditions matérielles que celles dans 
lesquelles il a été réceptionné.

! Les appareils présentant une usure normale ou 
due à un usage inadéquat de l'appareil.

Nous déclinons toute responsabilité concernant 
les appareils détériorés suite à une mauvaise 
manipulation, un non-respect des avertissements 
faits dans ce manuel ou une méconnaissance 
technique des besoins de l'installation.

 Les emballages, les piles, les instructions ou tout 
autre accessoire inclus dans ce produit et non 
indiqué dans le bordereau d'envoi ne seront pas 
remplacés. 

! Les indemnisations pour cause de pertes de 
profits, les indemnisations d'utilisation ainsi que 
les dommages indirects, dans la mesure où ceux-
ci ne sont pas soumis à une responsabilité 
obligatoire établie par la loi.

!  Les appareils modifiés sans accord préalable du 
fabricant.

! Les appareils qui ont été détériorés suite à un 
choc ou à des émanations de liquide ou de gaz.

Pour toute réparation couverte par la garantie, la 
présentation d'un justificatif d'achat du produit est 
nécessaire pendant la période de garantie ainsi 
qu'une description la plus détaillée possible du 
défaut ou du comportement anormal du produit 
selon l'usager.

Dans le cas où la réparation ne serait pas couverte 
par la garantie, l'usager serait informé de la viabilité 
et du coût de celle-ci. L'évaluation faite par notre 
service technique peut entrainer un coût 
supplémentaire pour l'usager. 

!  Les coûts engendrés par l'envoi ou la réception 
du matériel. 

Ne sont pas inclus dans la garantie :

! Les appareils qui n'ont pas été branchés ou 
utilisés suivant les indications accompagnant 
l'appareil.

! Les appareils dont le numéro de série a été 
détérioré, effacé ou modifié.

Conçu et fabriqué par Sonder à Rubí selon:

Noter: La traduction est informative, le seul document juridiquement contraignant est la version écrite de celui-ci en espagnol.

Sonder Online Shop / Informations techniques     www.sonderregulacion.com


